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			L. Bjørn Aagesen

			Kenilots Hemmelighed

			SANGEN I VINDEN, 3. del

			Tilegnet mine tre elskede børnebørn: Ivan, Tulla og Bille.

		

	
		
			1. GIFTEN I BLODET

			Herthalie blev vækket ved lyden af en dør, der lukkede sig. Hun slog øjnene op. Hvor i alverden var hun? Hun lå i en behagelig seng fuld af bløde puder og så op på et kunstfærdigt udskåret loft, der skinnede som guld. I midten hang en slags lampe af form som en stor dråbe, i hvis midte en lille flamme glødede. Fra bunden af den store dråbe hang en kreds af små dråber, der glitrende spejlede flammen i den store. Den flakkede og gik ud, imens Herthalie betragtede den. 

			Lys var nu heller ikke nødvendigt, for dagslyset vældede ind igennem en sprække imellem de tunge, skinnende gardiner i rødt og guld, der var trukket for vinduet. Herthalie ville dreje hovedet, men opdagede at det var svært. Noget var bundet stramt om halsen. Men hun lå alt for behageligt til at blive bange. 

			Hun lod øjnene vandre omkring i værelset, der så ud til at være rundt. Foruden vinduet var der tre døre, der alle var lukkede.

			Så forsøgte hun at slå dynen til side, men var ude af stand til at løfte hverken arme eller ben. Kun hovedet kunne hun løfte en lille smule. 

			Nu blev Herthalie lidt bange. Hvor var hun og hvorfor var hun bundet? Var hun alligevel fange, selvom det virkede utroligt, at man lagde en fange i en så vidunderlig seng?

			Hun forsøgte at ransage sin hukommelse – mødet med Mura i ørkenen – ravnenes overfald – ringen måtte afleveres – Ravan – vandringen til Svovlslottet – og hvad så? Hun vred sin hjerne. 

			Hun mente at huske, at hun og Ravan havde omfavnet hinanden, men kunne det nu passe? Han og Mura skulle jo giftes. 

			Ved tanken om det følte Herthalie en skarp smerte i brystet. Tænk, hvis de var blevet gift? 

			Hvor længe havde hun ligget her? Hun følte trang til at kalde på nogen, men turde ikke – og hvem skulle hun kalde på? Ikke Mura i hvert fald.

			Hun var sulten og tørstig. Selv en fange fik vel mad?

			Endelig gik døren op. Herthalie for sammen, men det var kun en ældre kvinde iklædt en lang blå kjortel, der trådte ind. Hun så venlig ud.

			”Åh, du er vågen,” bemærkede kvinden mildt. ”Det var vel nok dejligt.” 

			Hun gik hen og trak gardinerne fra vinduet, så lyset vældede ind i rummet. 

			”Vær ikke bange, barn. Du er i sikkerhed her. Der sker dig ikke noget ondt.”

			Herthalie følte sig beroliget. ”Hvor er jeg og hvem er du? Var det dig, der lukkede døren lige før? Jeg er så tørstig, kan jeg få noget at drikke og spise? Hvorfor kan jeg ikke røre mig? Hvor er Mura?” 

			Spørgsmålene væltede hulter til bulter ud af hende.

			Konen smilede venligt. ”Du kan altså slet ikke huske noget, kan jeg forstå. Du får morgenmad lige om to sekunder. Jeg skal straks hente det.”

			Hun forsvandt og vendte kort efter tilbage med en bakke fyldt med herlig mad og en stor kande fyldt med en klar væske. 

			Konen stablede Herthalie op at sidde med en masse puder i ryggen og talte uafbrudt, imens hun madede hende.

			”Jeg hedder Sigana. Jeg er – eller rettere var – Muras oldfrue. Du er på Svovlslottet nu. Det var Leela, du hørte lukke døren før, da hun gik for at sove. Hun har våget over dig i nat. Her – åbn munden – så får du noget at drikke.” 

			Hun støttede Herthalies hoved og holdt et glas mod hendes læber. Herthalie slubrede tørstigt væsken i sig.

			”Det var godt – drik endelig. Og her – en mundfuld grød. Den er kogt med helbredende urter, så du kan blive rask. Du er jo syg, forstår du nok. Syg af ravnenes kløer og Muras forbandelser. Du husker måske, at du blev overfaldet, da I ankom til parken? Du er svært forrevet, men vær ikke bange! Siganas salver skal nok hele dine sår uden ar. Det er straks værre med Muras besværgelser – tak du din gode skæbne, du ikke endte som ravn! Vi forstår det ikke, men Dronningens ring virkede altså ikke på dig. I stedet mistede hun selv forstanden og løb bort. Og Svovlringen brændte op. Syg blev du alligevel – men du skal nu nok komme dig.”

			Herthalie hørte kun efter med et halvt øre til den endeløse talestrøm, imens hun tyggede og sank det, Sigana puttede i munden på hende. Til sidst var der kun et lille glas tilbage med en grøn, tyktflydende substans. Sigana holdt det hen til Herthalies mund, men hun vendte sig bort i væmmelse. Det lugtede værre, end der stank i Dionea.

			”Så barn, du skal drikke det!” Sigana så meget bestemt ud. ”Det er medicin. Det er for at ophæve de besværgelser, Dronningen kastede på dig. Ellers vil du forblive lammet.”

			Så tog Herthalie lydigt den ækle substans i munden og forsøgte, om hun kunne sluge det uden at være nødt til at smage det. Det lykkedes ikke helt og fornemmelsen af den tykke, klistrede klat i munden var ved at få hende til at kaste op. Men Sigana gav hende et stort glas vand og klappede hende på kinden.

			”Det var flinkt, mit barn. Sov du nu lidt igen, indtil dine forbindinger skal skiftes.” 

			Med de ord forsvandt hun ud ad døren.

			”Hov …?” råbte Herthalie efter hende, men Sigana var borte.

			Herthalie ville have spurgt hende om Ravan. Var det kun en drøm, at han også var her? Og hvis ikke – så kunne han vel godt komme og se til hende, når nu hun var syg. Hun længtes efter ham – men ikke ret længe. Snart blev øjenlågene blytunge, og hun faldt i en dyb drømmeløs søvn.

			Da Herthalie næste gang vågnede, stod der både en ung mand og en ung kvinde ved siden af sengen. Kvinden holdt den modbydelige, grønne medicin hen til hendes læber og smilede opfordrende. Der lod ikke til at være nogen vej udenom, så Herthalie slugte det med alle tegn på væmmelse. Kvinden lo af hende, men gav hende lidt vand at skylle smagen ned med.

			”Det kan du nok ikke lide, hva’?” lo hun. ”Nå, jeg forstår dig. Jeg er glad, det ikke er mig, der skal have det. Det stinker da forfærdeligt. Men vær sikker på, at det er den bedste medicin, der fås. Graman har selv lavet den og den slags er han en mester i. Du skal nok blive rask.”

			Herthalie så på de to og spurgte – stadig lidt søvndrukken: ”Hvem er I?”

			Nu svarede manden: ”Jeg hedder Vili og det er Neleja. Vi kommer for at pleje dine sår.”

			De begyndte at fjerne de forbindinger, Herthalie var viklet ind i. Heldigvis gjorde det ikke ondt.

			”Fortæl mig, hvad der skete i går!” bad Herthalie. ”Sigana sagde, at Mura er forsvundet og at dette er Svovlslottet. Ved I ikke, hvor Mura er? Og Ravan – er han her?” 

			Vili og Neleja vekslede et blik, imens de vaskede Herthalies sår.

			Han svarede:” Du kan altså ikke huske det? Ja, der skete et eller andet på slotspladsen, som vi ikke forstod – men det var da ikke i går, det var for syv dage siden. Du var bevidstløs i fire dage. Så vågnede du kortvarigt op og faldt derpå rigtigt i søvn. Det er næsten tre dage siden.”

			”I syv dage!” gispede Herthalie.

			”Ja, men det er nu ikke så mærkeligt. Både du og Ravan var meget ilde tilredte, da vi bar jer ind …”

			”Ravan!” råbte Herthalie, ”Hvor er han?”

			”Jamen han ligger da i et andet værelse. Han er jo også syg. Dronningen rev ham jo, fordi han prøvede at …”

			”Er han også syg?” afbrød Herthalie og kæmpede for at komme op at sidde.

			Neleja lagde sin hånd beroligende på Herthalies pande. ”Så, lig nu stille, vi skal have smurt salven på. Ja, han er også syg. Dronningen havde jo en gift i sine negle, så han har det ikke så godt. Sigana og Graman arbejder på at finde en modgift.”

			Herthalie forsøgte at ligge stille, som Neleja sagde, hun skulle. Ikke fordi hun kunne bevæge sig ret meget – kun vride sig lidt.

			”Kan jeg ikke få lov at se ham?” spurgte hun spagt. Hun var ked af, at Ravan også var syg, men det var dog alligevel en enorm lettelse, at han ikke var blevet gift med Mura. Det ville have været forfærdeligt.

			De to sygeplejere vekslede igen et blik. Neleja svarede: ”Nej, ikke endnu. Du kan jo næsten ikke røre dig og det kan han heller ikke. Men du spurgte, hvad der skete …”

			De begyndte nu at smøre en kølig salve på Herthalies flænger. 

			Imens fortalte Neleja: ”Vi troede jo, at Ravan skulle giftes med Dronningen. Han havde virkelig fået slesket sig ind på hende, så hun var helt vild med ham. Vi hadede ham alle sammen. Vi syntes, han svigtede os. Han ville slippe for alt slavearbejdet – for at blive ravn og for at blive straffet tidligt og silde – blot fordi han havde haft held til at smiske for Dronningen. Og det efter kun at have været her så kort … Vili forsøgte sig også engang – dog uden held. Ikke også Vili?” 

			Neleja lo drillende.

			”Så hold dog din mund!” snerrede Vili arrigt.

			”Nå ja – undskyld!” sagde Neleja godmodigt.

			De begyndte at vikle Herthalie ind i lange forbindinger og Vili overtog beretningen.

			”Vi fik at vide for nogen tid siden, at en fjende nærmede sig – én, der ville omstyrte Svovlslottet. Selv var vi ligeglade, men vi havde intet valg. Når vi var ravne, måtte vi overfalde alle fremmede i slotsparken. Også som mennesker var vi underlagt hendes vilje. Vi kunne kun tale og bevæge os, som hun ønskede det. Så dukkede du op fra ørkenen. Det undrede os, at du skulle være den farlige fjende, for Dronningen havde jo befalet os først at give dig Svovlringen og siden at hjælpe dig imod Ney Ailon. Hvorfor hjælpe en fjende? Men vi var alle magtesløse – undtagen Ravan. Dronningen undtog vel ham fra trolddommen, fordi hun havde valgt ham som ægtemage, antager jeg. Vi tvivlede ikke om, at deres bryllup ville finde sted, som hun havde planlagt. Hvordan skulle du kunne true dem? Så sagde Dronningen, at du havde hjulpet dem, men Ravan ville alligevel straffe dig. Da han så fik ringen, viste det sig pludselig, at han havde narret Dronningen, og du også – men vi forstår ikke, hvordan …? Det er alt sammen meget mærkeligt.”

			”Det var altså jer, der først var ravne, og I stod stive som støtter på slotspladsen?” 

			Herthalie kunne nu pludselig huske nogle af hændelserne på slotspladsen.

			”Ja, det var os,” svarede Vili beredvilligt, imens Neleja satte den sidste forbinding på plads om Herthalies hals. ”Vi kunne kun magtesløst se til. Da Dronningen overfaldt Ravan, forstod vi, at han havde forsøgt at narre hende. Han havde ikke blot – som vi ellers havde troet – forsøgt at skaffe sig selv goder som Dronningens ægtemage og Konge. Vi troede ellers, at Dronningen ville vinde, for hun har jo sin uovervindelighedseliksir. Men din trolddom viste sig altså at være stærkere, hvad den så består i? Ringen brændte jo og hun måtte flygte bort. Hun téede sig som en skabet sjarene, hvis du spørger mig …”

			”En sjarene, hvad er det?” afbrød Herthalie.

			 ”Nåh – det er et frygteligt rovdyr, der indimellem hærger landet her. Det kender du åbenbart ikke – men det er sandt, de findes jo ikke i Dionea. Det havde jeg glemt. Nå, men vi har aldrig set Dronningen skabe sig på den måde, og ingen har set hende siden. Vi kan bevæge os frit nu, så vi håber ikke, hun vender tilbage. Vi har sat vagter ud alle vegne, for … ja, hvad er der?” afbrød han sig selv.

			 Neleja havde, imens Vili talte, åbnet døren og nu vinkede hun ad ham.

			”Det er Sigana, der kalder på os,” svarede hun. ”Vi må gå nu,” meddelte hun derpå henvendt til Herthalie, ”Men vi kommer senere og skifter forbindingerne igen. Dine sår heler pænt. Du bliver snart rask. Ja, og så er der lige denne …” 

			Hun anbragte en lille sølvklokke på bordet. ”Ring med den, hvis du får brug for hjælp. Din ene arm er så god nu, at du gerne må bevæge den. Vi har lagt forbindingen løst.”

			Med de ord forsvandt de og lod Herthalie alene på ny. Som før måtte hun hurtigt overgive sig til søvnen. Måske var det noget i medicinen?

			Sigana kom to gange til den dag med mad og medicin, og hver gang faldt Herthalie hurtigt i søvn bagefter. Da det blev mørkt, vendte Vili og Neleja tilbage med deres salver og forbindinger. De trak de tunge, rød-gyldne gardiner for vinduet og knipsede med fingrene mod lampen i loftet. Benovet så Herthalie, hvordan en spæd flamme voksede frem indeni den store krystaldråbe. Dens glans mangedobledes hurtigt, indtil den oplyste hele rummet. Aldrig havde hun set noget så pragtfuldt som den lampe.

			”Jeg tror, du kan slippe for de fleste forbindinger i morgen,” erklærede Vili med kyndig mine og Neleja nikkede.

			”Hvordan går det med Ravan?” spurgte Herthalie.

			”Åh, det er det samme: hans sår er betændte og han vågner stadig ikke.” 

			Med de ord forsvandt de ud ad døren, før Herthalie kunne nå at spørge om mere. Hun følte sig syg af bekymring. Ravan vågnede ikke – hvad ville det sige? Han måtte da blive rask, han måtte! Blot hun dog kunne komme til at se ham! 

			 

		

	
		
			2. NARREN

			Trods al bekymring faldt hun alligevel i søvn. En gang i løbet af natten vågnede hun og så en ung kvinde sidde ved siden af sengen. I det svage vågeblus fra dråbelampen sad hun bøjet over et sytøj. Hun så hurtigt op, da Herthalie rørte på sig.

			”Hvem er du?” spurgte Herthalie søvndrukkent.

			”Jeg er Leela,” svarede kvinden og lagde beroligende hånden på Herthalies arm. ”Jeg er syerske, men der er ikke meget at lave for tiden. Så jeg har våget hver nat i den tid, du har været her.” 

			”Åh tak – mange tak!” fik Herthalie lige sagt, inden søvnen på ny overmandede hende.

			Da Herthalie næste gang slog øjnene op, var det lyst og Leela var ved at pakke sit håndarbejde sammen. Hun smilede, da hun så, Herthalie var vågen, og Herthalie kunne ikke få øjnene fra hendes ansigt. Leela så meget anderledes ud end nogen, hun før havde set. Hendes hud var mørkebrun, øjnene store og sorte, håret sort og krøllede sig om kinderne. Hun havde det mest henrivende ansigt, Herthalie nogensinde havde set, især når hun smilede, hvad hun tit gjorde. Hun var yndigere end Mura, og til forskel fra Mura lurede der ingen ondskab i Leelas øjne.

			”Har du sovet godt? Vil du have morgenmad nu?” spurgte hun. Herthalie nikkede til begge spørgsmål, og Leela gik.

			Lidt efter bragte Neleja en bakke ind og begyndte at give Herthalie maden. Denne gang var medicinen lilla og der bølgede en svag røg op fra den. Hun tog den uden at kny. Dette remedie lugtede ikke grimt. Til gengæld var det så hvinende surt, at hun ikke kunne holde et gisp tilbage. Neleja lo ad hende og gav hende et glas vand at skylle smagen væk med.

			Da hun var gået, kunne Herthalie ikke falde i søvn igen. Hun følte sig fuldstændig frisk og udhvilet nu og ønskede, at Neleja var blevet. Der var stadig så meget, hun ønskede at få at vide. 

			Herthalie vred sig hvileløst rundt i sengen. Bare man dog snart måtte komme op! Neleja havde ikke villet svare på, hvordan Ravan havde det.

			Endelig dukkede hun og Vili op igen for at skifte forbindinger. De to sygepassere smurte en ny slags salve på, der prikkede og stak lidt i huden. Det føltes dog ikke ubehageligt – mere som om livet vendte tilbage i vævet.

			”Må jeg ikke nok komme op i dag?” tiggede Herthalie. ”Jeg er helt frisk, og se – jeg kan sagtens bevæge både arme og ben nu.” 

			Hun løftede og bøjede og strakte sine lemmer.

			”Jo,” svarede Vili uventet. ”Det tror jeg faktisk godt, du må. Det er på tide nu. Vil du ikke også sige det, Neleja?” 

			Hun nikkede.

			Herthalie følte sig jublende glad. Efter at have givet hende en kofte på, der lignede deres, men var grøn, hjalp Vili og Neleja hende op at sidde på sengekanten og dernæst ud på gulvet. Støttet af dem lykkedes det Herthalie at komme ud på latrinen, der var skjult bag døren ved siden af vinduet. Derefter var hun dog så svimmel, at hun måtte lægge sig igen. Hun følte sig så svag som et nyfødt barn.

			De to sygepassere gjorde atter mine til at gå, men Herthalie tiggede dem: ”Åh, gå ikke lige straks, det er så frygtelig kedeligt at ligge her alene!”

			”Vi har vanvittig travlt,” afviste Neleja hende beklagende.

			” Vi skal også passe Ravan og hjælpe Graman og Sigana, og …”

			”Jamen, er der ikke en anden, der kan være her? Leela måske?”

			”Leela sover nu. Hun våger jo hele natten.”

			Nå ja, det havde Herthalie ikke tænkt på.

			”Vi skal nok finde én, der kan sidde hos dig,” trøstede Vili, før de hastigt forsvandt ud ad døren.

			Noget efter trådte en mand ind ad døren. Herthalie stirrede på ham. Han var ikke iført Svovlslottets sædvanlige ensfarvede, sorte kofte, men en spraglet tætsiddende bluse med vide, gyngende ærmer, stramme grønne bukser og en gylden kappe. Han havde langt ildrødt hår, der hang ned til livet af ham og lysende blå øjne. Da han begyndte at tale, afslørede han en mundfuld tænder, der så ud, som om de tilfældigt var blevet kastet hulter til bulter derind. De strittede så meget, at det var ham umuligt at lukke munden helt. 

			Han lo klingende, da han forestillede sig selv: ”Davs – mig en ære at møde dig! Jeg er Lanugan, Dronningens nar og musiker. Jeg er den eneste, der ikke farer rundt og har skrækkelig travlt med alle mulige kloge ting. Jeg har tid nok. Jeg driver jo bare rundt og spiller og synger dagen lang. Så de kloge mente altså, jeg var den rette til at muntre dig op. Mig en stor ære.” 

			Han betragtede Herthalie med spillende øjne.

			Herthalie måtte le. Han var virkelig ikke til at stå for, selvom hun mere havde ønsket sig én, der kunne svare på hendes spørgsmål.

			Hele dagen spillede Lanugan for hende på sin fiol, imens han sang eller han sprang rundt og klovnede, så Herthalie fik ondt i maven af grin. Han hentede hendes mad og medicin, og om eftermiddagen trak han hende ud af sengen og støttede hende i at gå to gange rundt i værelset. Han sludrede og sang uafbrudt.

			Da aftenen faldt på, trak han hende ud på gulvet igen, imens han fløjtede en munter melodi. 

			”Du må lære at danse,” erklærede han.

			”Danse?” gentog Herthalie uforstående.

			”Ja, danse. Sådan her!” 

			Lanugan holdt hende ind til sig og svingede hende rundt i takt til den melodi, han fløjtede.

			”Slip mig!” stønnede Herthalie gispende. ”Jeg bliver svimmel.”

			Lanugan lo. ”Ja, men du må lære at danse til den fest, der skal holdes, når I er blevet raske. Men vi stopper for i dag.”

			Han lagde hende omsorgsfuldt tilbage i puderne og satte sig på sengekanten. 

			Pludselig alvorlig sagde han: ”Jeg ved, der var mange ting, du ville spørge om, men Sigana sagde, at i dag måtte du ikke tænke på alvorlige ting. Det er en del af helbredelsen. I morgen kan vi tale sammen, hvis hun giver lov. God nat, min smukke – og sov godt!”

			Herthalie smilede til ham. ”God nat, Lanugan – og tak. Det har været den morsomste dag i mit liv.”

			”Vi takker allerydmygst – og bukker.” Narren svingede flot den ene arm ind foran brystet og bukkede, så det ildrøde hår fløj om ørerne på ham. Med en komisk grimasse kyssede han på fingrene ad hende og var i et spring ude af døren.

			Herthalie var ikke færdig med at le, da Leela lidt efter kom ind og satte sig med sit sytøj.

			”Ja, Lanu er utrolig, ikke?” sagde hun med et smil. ”Selv Dronningen kunne ikke stå for ham. Han er den eneste, hun aldrig forvandlede til ravn. Hun var vist bange for, at han skulle fjolle rundt på samme måde, som når han var menneske. Sov nu blot, Herthalie. I morgen er du sikkert rask.”

			Og det var hun, skønt hun stadig følte sig dødtræt.

			Neleja og Vili gav hende lov at stå rigtigt op over middag den dag. De hjalp hende først ind i baderummet, der befandt sig bag den tredje dør i værelset. Der lå Herthalie længe i et kar fyldt med perlende, velduftende vand og helbredende urter. Aldrig havde hun oplevet et sådant vellevned. Det var vidunderligt.

			Forbindinger var ikke længere nødvendige, men salverne slap hun ikke for. Neleja sagde, at de skulle forhindre ar. Også den sure medicin skulle Herthalie fortsat indtage. Da sygepasserne var gået, måtte hun hvile igen. 

			Lidt efter kom Sigana selv for at se, hvordan det gik. Herthalie tiggede og bad om at måtte se Ravan. 

			”Hvad er der i vejen med ham?” spurgte hun.

			Sigana så ud til at vurdere, om Herthalie var rask nok til at få besked.

			Herthalie kom til at tænke på, hvor mærkeligt det føltes, at det ikke længere var hende, der traf beslutningerne. Det var både en lettelse og en plage. Det var dejligt, at der for en gangs skyld var nogen, der tog sig af hende. Men det var alligevel irriterende ikke at kunne gøre, som man ville, og Herthalie mærkede også lidt samvittighedsnag. Her lå hun og var til besvær, imens alle andre – efter hvad Lanugan sagde – havde forfærdelig travlt.

			”Du ser godt ud i dag, barn,” smilede Sigana. ”Jeg skal fortælle dig, hvad vi ved. Det er heller ikke sundt at blive holdt for længe i uvidenhed.” 

			Hun satte sig på sengekanten og tog Herthalies hænder.

			Inden hun kunne nå at sige et ord, spurgte Herthalie: ”Hvordan kan det være, Svovlslottet står endnu, når Svovlringen er brændt? Mura sagde, at slottet ville være sunket i grus, hvis jeg havde kastet ringen bort.” 

			Herthalies hukommelse omkring dramaet på slotspladsen begyndte langsomt at vende tilbage, og hun så for sig igen og igen det øjeblik, da Mura kastede ringen fra sig og flammerne skød op fra den.

			”Åh – Svovlslottet og Svovlringen har vist ikke noget med hinanden at gøre fra første færd,” svarede Sigana eftertænksomt. ”Det var Mura og hendes mor, der belagde begge dele med svovl for at give dem bestemte egenskaber. Slottet blev bygget for mange, mange år siden af en Konge og Dronning, der forsvandt – ingen ved hvorhen – før Svovlkongen og hans Dronning Floriku slog sig ned her. Ringen derimod tilhørte først Maridun. Hvem der i sin tid skabte den, ved vi ikke. Men Maridun – du har hørt om hende? Godt. Hun fik ringen som et kærlighedspant af sin elskede Hrogar, der også forsvandt. Flori må have fundet den i det hus, hun overtog, da hun skabte Dioneaskoven. Det var jo Mariduns hus, indtil hun døde. Flori og hendes datter lagde en mængde nyttige egenskaber i den ring – nyttige for dem, altså! De brugte den til at standse tiden i Dionea, så Mura kunne komme og gå uset, og Mura forvandlede og beherskede sine tjenere ved hjælp af den.” 

			”Flori … Floriku –” udbrød Herthalie, ”hvem var hun?”

			Nu ville hun have sandheden at vide.

			”Jamen, hun var jo Moder Flo og omvendt. De var hinandens skygge, kan man sige.”

			Det tyggede Herthalie lidt på. Mærkeligt, at Ney Ailon havde påstået, at Floriku var Moder Flos afdøde amme.

			”Hvor ved du alt det fra?” spurgte hun bare.

			”Fra Mura, såmænd. Hun fortalte mig mange ting. Jeg har jo været her så længe, at jeg næsten var som en mor for hende.”

			Sigana – mor for Mura?!!

			Det rystede Herthalie, men det virkede meget troligt, for Sigana var den eneste, der sagde ’Mura’. Alle andre benævnte hende mere respektfuldt, ’Dronningen’.

			”Hvorfor kunne Mura ikke forvandle mig?” spurgte hun videre. ”Mura sagde, det var, fordi jeg havde drukket af Kærlighedens Kilde. Den skulle jo springe på Mariduns grav, og siden Ringen oprindelig tilhørte hende, var det måske derfor?”

			”Kærlighedens Kilde?” gentog Sigana spørgende. ”Den har jeg aldrig hørt om. Måske har du ret? I hvert fald ødelagde det både Svovlringen og Mura selv, da hun forsøgte at bruge den mod dig. Og da den var brændt, blev alt, Mura havde bundet ved dens kraft, frit igen. Vi – hendes tjenere – fik vores fri vilje tilbage, og hun selv blev vanvittig. Ak ja … jeg har passet Mura og slottet her i mange, mange år. Graman og jeg … han og jeg var jo blandt de første her, som … og de eneste, der er tilbage. Det er hårdt! Hun havde nu også sine gode sider – Mura.”

			Til Herthalies forundring glimtede der en tåre på Siganas kind. Hvem ville dog græde over Muras forsvinden?

			Sigana sagde med brudt stemme: ”Hun var som et forvildet barn, Mura. Jeg havde håbet, hun kunne være blevet anderledes, hvis hun fik Ravan. Men selvfølgelig kunne hun ikke det, hun er jo … Nej, det var godt, hun forsvandt. Men tilgiv, at jeg alligevel har lidt ondt af hende.” 

			Sigana tørrede sine tårer.

			Herthalie forstod hende overhovedet ikke. Den eneste i verden, hun aldrig selv kunne forestille sig at få ondt af, var da Mura. 

			”Mura var da selv ude om det!” erklærede hun lidt hidsigt. ”Hun ønskede at have magt over alt og alle og var komplet ligeglad med, hvordan andre havde det – ligesom Moder Flo. Hvad er det, hun har gjort ved Ravan – og mig også?”

			”Ja, du har selvfølgelig ret. Men forstår du – når man har passet hende i så mange år … Men jeg er et gammelt fjols, jeg ved det. Nå, hvor kom vi fra? Jo, Ravan! Mura havde jo en gift i sine negle. Den lavede hun selv og holdt hemmelig. Ellers var det altid mig og Graman, der … ”

			”Hvem er denne Graman?” afbrød Herthalie.

			”Han er slottets læge og troldmand. Han laver medicin og giftblandinger. Jeg dyrker lægeurter og fremstiller salver og styrkende eliksirer. Kun den gift, Mura havde i neglene holdt hun hemmelig. Derfor har vi så svært ved at finde dens modgift. Vi har et remedie, så han ikke dør – Ravan – men vi kan ikke få ham til at vågne op … endnu, altså. Vi har sendt spejdere ud i alle retninger for at samle nye urter og mineraler – og selvfølgelig for at holde udkig efter spor efter Mura. Graman arbejder som en besat. Han siger, det nok skal lykkes, for enhver gift har sin modgift.”

			”Åh, må jeg ikke nok se Ravan nu?” bad Herthalie.

			”Som du vil,” indvilligede Sigana overraskende. ”Men tag først din medicin. Jeg må gå nu. Jeg sender Lanugan herind om lidt. Han vil ledsage dig til Ravan.” 

			Sigana hastede mod døren, men standsede pludselig, som om hun kom i tanker om noget. 

			”Du må ikke tro, jeg ønsker Mura tilbage – men jeg er et letbevægeligt fjols. Vi er klar over, at du og Ravan har befriet os – selvom vi ikke helt forstår hvordan – og at Mura ville dræbe jer for det. Mura var herskesyg … hendes vrede var forfærdelig …” 

			Der gled et drag af smerte over Siganas ansigt, idet hun hurtigt lukkede døren bag sig.

			Herthalie stirrede efter hende. Hun forstod ikke Siganas pludselige stemningsskift. Det ene øjeblik savnede hun Mura og havde ondt af hende – det næste var hun glad, hun var borte. Besynderligt. Men man blev måske lidt sær af at tjene Mura i så mange år?

			Endelig dukkede Lanugan op. Denne gang havde han samlet sit lange hår i en hale ned ad ryggen, hvilket afslørede, at han havde gyldne ringe i ørerne. 

			Pludselig gik det op for Herthalie, hvorfor hun fandt alle her så fremmedartede: det var deres hår. Her hos Mura var det åbenbart tilladt alle tjenerne at lade håret gro. Det var ikke som i Dionea, hvor man på hårlængden kunne se, hvilken rang en person havde. Lanugan havde sin lange, røde manke, Sigana havde gråt hår i en stor knude oppe på hovedet, Leela havde sorte krøller og Vili og Neleja havde begge brunt hår til ned over ørerne. Herthalie var begyndt at lægge mærke til, hvordan folk så ud. Det havde jo været utilladeligt i Dionea. Det slog hende i det samme, at hun ikke kunne huske, hvordan Sarlon og Gili så ud.

			Uvilkårligt følte Herthalie på sit eget hår. Det var vokset en del siden Dionea, men det føltes noget tjavset.

			Lanugan lo. ”Joh, smukke, det er skam vokset. Det er hver gang det samme med jer nye fra Dionea – I er så benovede over, at I kan beholde jeres hår. Skal jeg finde et spejl til dig?”

			”Nej nej!” udbrød Herthalie hurtigt. ”Nej – jeg har ikke lyst til at se mig selv.”

			Lanugan rystede på hovedet ad hende. ”Også ligesom alle de andre – denne spejlangst! Alle som én troede i begyndelsen, at de var hæslige. Du ser såmænd ikke værst ud. Det kan jo aldrig være værre end mig, vel? Og jeg har det glimrende alligevel. Man kan sige, at jeg lever af mit udseende. Jeg har haft langt flere fordele her hos Mura, end mange der er pænere. Ja, jah, tra la la …”

			Han gav sig til at fløjte og danse rundt om sengen med et så henrykt og komisk udtryk i ansigtet, at Herthalie ikke kunne bare sig for latter.

			”Du kommer vel selv fra Dionea?” spurgte Herthalie, da hun atter havde herredømmet over sig selv.

			”Naturligvis,” sang han. ”Det gør de fleste af os. Men det er utalte år siden. Jeg er sikker på, Moder Flo selv smed mig ud. Hun brød sig ikke om munterhed. Nå smukke, du skal have din medicin, og så skal du have en danselektion.”

			”Åh nej, Sigana lovede, du ville tage mig med til Ravan.”

			”Det skal jeg også nok, men vi må vente lidt, for han er ved at blive behandlet med en ny medicin. Og dansen vil få dine ben i gang.”

			Herthalie overgav sig, og imens Lanugan gik et øjeblik, iførte hun sig den grønne kofte. Han vendte snart tilbage med den pivsure mundfuld, som hun lydigt slugte. Derpå lod hun ham svinge sig rundt og rundt. Lanugan havde ret: benene fungerede bedre. Det var lettere at danse i dag, og Herthalie begyndte endog at finde det sjovt.

			Endelig mente Lanugan, at det var tid at se til Ravan. Han bukkede dybt og bød Herthalie sin arm. Glad over at kunne støtte sig til ham, forlod Herthalie for første gang sit sygeværelse. De kom ud midt i en lang gang. For enden af den bankede narren på en dør, som hurtigt blev åbnet på klem. Nelejas fortravlede ansigt dukkede op.

			”Åh, er det jer? Det varer et øjeblik endnu.”

			Hun smækkede døren i.

			Det forekom Herthalie, at de måtte vente en evighed. Lanugan stod tavs ved hendes side. Det lignede ikke ham ikke at sige noget. Han så beklemt ud. Omsider åbnede Neleja atter.

			”Kom ind Herthalie. Du venter, ikke Lanu?”

			Ravan lå i et rundt værelse mage til Herthalies. Han lå, som om han sov med ansigtet næsten dækket af forbindinger. Var det virkelig ham? Vili og Neleja stod på hver side af ham. Herthalie gik hen og fandt Ravans hånd under dynen. Det gav et sæt i hende. Den var iskold. 

			”Ravan, Ravan!” kaldte hun. ”Vågn op, det er mig … Herthalie.”

			Han svarede ikke og bevægede ikke en muskel. Hånden, Herthalie holdt om, var helt slap.

			Det var forfærdeligt at se ham sådan. Den smule, hun kunne se af hans ansigt, virkede blegt og blodløst, som Tamiris havde været det, lige inden hun døde. 

			”Kommer han over det?” hviskede hun fortvivlet.

			Det varede noget, inden Vili svarede. 

			”Graman og Sigana gør alt, hvad de kan,” var alt, hvad han sagde. 

			Herthalie så tårer trille ned ad kinderne på Neleja. Hun forsøgte at massere lidt varme ind i hans hånd, men det hjalp ikke. 

			Neleja tog hende om skuldrene. ”Du må hellere gå. Du kan alligevel ikke gøre noget.”

			Hun puffede blidt Herthalie ud ad døren, hvor Lanugan trofast ventede. Herthalie snøftede, og han lagde armen om skuldrene på hende. 

			”Han skal nok komme sig, når Graman finder den rette modgift,” sagde han trøstende.

			Herthalie hulkede med ansigtet gemt ved hans skulder. Underligt nok føltes det ikke skræmmende. Hun havde forandret sig meget siden Dionea.

			”Kom,” sagde han og ledte hende tilbage til værelset. ”Du skal hvile dig nu – Siganas ordre. Men vær ved godt mod! De har netop givet ham et nyt remedie, fortalte Vili mig. Det skal lige have tid til at virke. Vi kan se til ham igen i morgen – og jeg har fået tilladelse til at vise dig rundt på slottet. Så, luk nu glughullerne og sov! Lanu bliver hos dig, til du vågner igen.” 

			Han smilede opmuntrende og som altid kunne Herthalie ikke lade være med at le ad hans komiske udtryk, selvom hendes hjerte græd.

			Da han begyndte at fløjte en blid lille melodi, varede det ikke længe, inden Herthalie følte, hun svævede ind i en drømmeløs søvn.

		

	3. MARIDUNS ÆBLER
Herthalie var fuldstændig benovet. 
Næste morgen viste Lanugan hende rundt på slottet, som han havde lovet. Hun så den ene sal mere skøn og vidunderlig end den anden. Tænk, at der fandtes noget så kunstfærdigt og pragtfuldt? Alle sale og værelser var runde eller ovale, alle vinduer var smukt omfavnet af skinnende rød-gyldne gardiner. Det måtte have været Muras yndlingsfarver, for de var alle vegne. Imellem vinduerne var der store spejle, indfattet med funklende stene. 
Herthalie vendte sig bort, hver gang de passerede et af dem. Lanugan lo ad hende, og hun lo lidt genert med. Selvfølgelig var det dumt, men hun kunne simpelthen ikke få sig til at kigge på sig selv i et spejl endnu – og da slet ikke når han stod der og grinede.
Slottet tog vejret fra Herthalie. Lofterne var bemalet som en blå himmel med sol, måne og stjerner. Der hang dråbelamper overalt med en lille flamme i midten, som kunne blive stor nok til at oplyse hele rummet. I slottets store sale var lamperne kæmpestore med snesevis af prismer, der dirrende genspejlede lyset. Størrelsen på lamperne svarede til værelsernes størrelse. Herthalie havde syntes, lampen i hendes rum var et under – nu kunne hun nyde synet af dem overalt i alle størrelser. 
I de store sale og i gangene ved vinduerne stod store og små kummer med blomster. Mura havde åbenbart ikke kunnet nøjes med parkens blomsterpragt – hun havde måttet bringe den ind i sine gemakker også. De blomstrede i et overdådigt farveflor og udsendte en sød og krydret duft.
Lanugan smilede ad Herthalies benovelse. 
”Synes du om det, smukke?” spurgte han. ”Dronningen ville have pragt overalt – pragt og skønhed. Dengang jeg først kom, var jeg helt væk i al denne skønhed. Jeg gik hele tiden ind i vægge og døre, fordi jeg gik med nakken tilbage i stedet for at se mig for. Måske var det det, der overbeviste Dronningen om, at jeg ikke duede til almindeligt arbejde. I hvert fald lærte hun mig at spille og danse. At være nar behøvede hun ikke lære mig, det kunne jeg på forhånd … tra la la …” 
Lanugan viste alle sine skæve tænder i et kæmpegrin, slog ud med hånden og lavede et par besynderlige badutspring hen ad gulvet. Det virkede ustyrlig komisk og næsten forkert i disse ærefrygtindgydende sale. Herthalie kunne igen ikke lade være at le ad denne utroligt grimme, muntre og uimodståelige mand.
Men hun var samtidig dybt bekymret for Ravan. Hun så hele tiden for sig, hvordan han lå dér – kold, bleg og ubevægelig – dækket af forbindinger. Han måtte og skulle blive rask. Herthalie kunne ikke holde den tanke ud, hvis han ikke gjorde. Men der var intet, hun kunne gøre. Ravan var i de bedste hænder. 
Det var en lettelse, at Lanugan underholdt hende og fik hende til at le. Havde hun været alene i sit rum, var hun vel blevet skør af at gruble. 
I det samme lød en skinger tone højt og kaldende igennem slottets sale. Det fik narren til at slå ud med hånden og bukke dybt. 
”Så er det tid til mad, min smukke. Rundvisningen er forbi for nu. Lad mig gelejde dig til køkkenregionerne.”
Køkkenet lå i underetagen. De gik ned ad nogle trapper og hen ad en snæver gang. Herthalie kunne lugte mad – dejlig mad. Det fik hendes mave til at trække sig sammen af sult. Lanugan slog et par store fløjdøre op og bød hende gå ind. 
Det var mere end et køkken – det var en stor oval spisesal, domineret af et enormt komfur i den ene runding og nogle lange borde i den anden. Duften af mad blev stærkere. Et par personer sad og spiste ved det ene bord, da Herthalie og Lanugan trådte ind. De så nysgerrigt op på de nyankomne, men sagde ingenting. Ved komfuret stod en mand og to kvinder og rørte i nogle store gryder.
”Sæt dig bare!” opfordrede narren og vinkede til dem ved komfuret. 
Herthalie satte sig undseligt ved den ene langside. Hun kunne ikke lide, at de andre kiggede på hende. Lanugan satte sig heldigvis overfor, så hun ikke længere kunne se dem. Lidt efter kom manden og den ene kvinde fra komfuret hen med to fyldte tallerkner, krus og bestik. De smilede venligt til Herthalie, men sagde intet.
”Her har vi altid spist – altså folkene på slottet,” berettede Lanugan. ”Dronningen og for en kort tid også Ravan spiste selvfølgelig oppe i den store sal, og ofte spillede jeg for dem under måltidet. Men der er meget hyggeligere her, synes du ikke?”
Herthalie nikkede med munden fuld af mad. Hun spiste og drak med velbehag. Hvor var det dejligt igen at sidde ved et rigtigt bord og spise for første gang siden … siden … hvornår var det nu? 
Hos Gram? Nej, for der gav hun jo maden til ravnene.
Hos Floriku var det. Det føltes så længe, længe siden. 
”Savner du også Mura – Dronningen, mener jeg?” kunne Herthalie ikke lade være at spørge. 
Lanugan lod jo til at have haft gode forhold under hende. Bedre end de fleste.
Han kneb øjnene sammen og strøg sig over håret. Det var tydeligt, spørgsmålet kom lidt bag på ham.
”Både ja og nej, vil jeg sige,” svarede han ærligt. ”Altså – hun var jo en hård og enevældig hersker, du ved … og til tider grusom. Men jeg havde jo en let tjans sammenlignet med de fleste – og jeg havde yderligere den fordel, at jeg kunne få hende til at grine, så hun glemte at straffe mig – tra la la …”
Lanugan sprang op på bordet og gav sig til at spjætte med arme og ben, samtidig med at han stirrede ud i luften med et kosteligt udtryk i ansigtet.
Herthalie brast i latter, og det samme gjorde alle, der opholdt sig i køkkenet, for Lanugan havde talt meget højt i et komisk tonefald. De lo, så tårerne trillede. Han var dog utrolig. Herthalie havde svært ved at forestille sig Mura grine, men at Lanugan havde kunnet få hende til det, tvivlede hun ikke om. 
Han lo selv med – henrykt over at have moret dem. 
”Så du ser, smukke, jeg havde på en måde magt over selve Dronningen – i al ydmyghed, forstås. Når hun lo, som du gør nu, var hun hjælpeløst i min vold.” 
Herthalie tørrede tårerne af kinderne. ”Ja, jeg forstår. Du ville vist kunne få en sten til at grine.”
Lanugan smilede bredt. ”Nå, men du spurgte, om jeg savnede Dronningen? Tja, det lader jo til, vi nu er fri til at gøre, hvad vi vil, hvis altså hun ikke vender tilbage. Men hvad skal vi nu gøre? Skal vi blive her? Hvem skal jeg optræde for? Jeg kan ikke rigtig andet. Friheden kan godt virke skræmmende, selvom vi har ønsket os den, så længe vi kan huske. Hvad skal der blive af os? Heldigvis har vi Graman og Sigana. De styrede jo også hele huset under Dronningen, men ellers … Forstår du, hvad jeg mener?” 
Lanugan var med ét blevet alvorlig.
Herthalie skulle lige til at fortælle ham om Ralavarna og de venner, der ventede der, da døren blev revet op. Det var Vili. Han så sig om med et forstyrret blik men lyste op, da han fik øje på Herthalie og Lanugan. Han vinkede ophidset ad dem. 
”Kom!” råbte han. ”Skynd jer!” 
Lanugan og Herthalie rejste sig omgående og løb hen til Vili. Med fægtende arme blev han ved at betyde dem, at de skulle skynde sig. Herthalie blev grebet af angst. Hvad ville han? Var det om Ravan? Var han dårligere, eller …? Herthalie turde ikke tænke tanken til ende.
”Hvad er der?” spurgte Lanugan, da de hæsblæsende løb efter Vili igennem gange og sale. Sygepasseren svarede ikke, vinkede dem blot videre. De standsede ved Ravans dør, hvor der lød råb og tumult. Vili åbnede, løb ind og trak Herthalie med sig. Lanugan fulgte efter.
Ravan sad ret op i sengen og stirrede frem for sig med vilde øjne. Sveden perlede på hans pande. Forbindingerne havde han flået af. De lå i en uordentlig bunke på gulvet. 
Neleja stod ved siden af og forsøgte at berolige ham, men hver gang hun lagde sine hænder på ham, smøgede han dem af sig og brølede: ”Du rører hende ikke, Mura! Lad hende være, lad hende være!” 
Ravans øjne lynede og han pustede og stønnede. Så sank han pludselig kraftesløs tilbage i puderne, men blev ved at fægte i luften med hænderne, som om han forsøgte at skubbe noget væk. 
Neleja så forfærdelig ud – hærget og ældet. Håret hang tjavset og uredt om kinderne på hende og hun virkede bleg og gusten med mørke rande om øjnene. 
Hun sukkede bekymret. ”Han blev sådan for lidt siden. Hver gang han mærker nogen røre ved sig, farer han op og brøler som nu. Det virker til, at han har mareridt. Han forstår ikke, hvad man siger – som om han er helt i sin egen verden. Mon det er dig, han mener, Dronningen ikke må røre, Herthalie? Prøv at vise dig for ham og kald på ham, måske vil han kende dig?” 
Hun så opkørt og fortvivlet ud, da hun vinkede Herthalie hen til sengen. Hun gik frygtsomt nærmere. Hvad skulle hun dog kunne gøre? Det var forfærdeligt at se Ravan sådan. 
Herthalie greb forsigtigt efter én af den syges hænder og kaldte blidt. Han svarede ikke – lod til at være dybt inde i sin egen frygtelige fantasi, hvor ingen kunne følge ham. Havde han været kold, da Herthalie var herinde før, så var han varm nu – brandvarm og våd af sved. Han stirrede på hende som på en fremmed. Det var grusomt at se på.
”Han lader hende holde sin hånd …” mumlede Neleja sagte, med noget der lignede fortrydelse i stemmen. 
Og det var rigtigt. Den syge sled sig hverken fri eller brølede op ved berøringen. Og imens Herthalie stod der og holdt hans hånd, lukkede han øjnene. Hans arme sank roligt ned på lagenet, og han så ud til at falde rigtigt i søvn.
Neleja sukkede trist. ”Det var vist heller ikke den rette modgift, de gav ham denne gang, selvom han da i det mindste kom ud af den dødlignende dvale. Men dette forfærdelige mareridt er ikke meget bedre. Det var godt, han faldt til ro. Nu kan du godt gå igen.”
Herthalie stivnede. Ravan var faldet til ro ved at holde hendes hånd. Hun ville blive hos ham lidt endnu.
”Lad mig blive lidt endnu, Neleja!” bad hun.
Neleja så på hende med et skarpt, næsten vredt blik. ”Du er ikke stærk nok endnu, og desuden sover han jo nu. Du kan komme igen i morgen.”
”Jamen, han faldt jo til ro, da jeg tog hans hånd …”
”Når jeg siger, du ikke er stærk nok endnu, så er du ikke stærk nok!” afgjorde Neleja bestemt.
”Sludder Neleja!” lød pludselig Vilis stemme bag dem. ”Lad hende nu bare sidde her. Du trænger derimod til hvile. Du har jo våget her hele natten. Herthalie er rask nu. Og det lader til, Ravan falder til ro, når hun er hos ham. Jeg befaler dig at få noget hvile, Neleja!”
Der kom noget hårdt over Nelejas ansigt ved Vilis uventede støtte til Herthalie. Hun undgik Herthalies blik, da hun uden at sige mere fór ud ad døren.
Vili sagde: ”Foreløbig kan du sidde her en halv time. Jeg har noget, jeg skal ordne. Så kommer jeg og afløser dig. Så kan vi altid se. Neleja har ret i, at du heller ikke må overanstrenge dig. Kom Lanu, Sigana vil gerne tale med dig.”
De forsvandt og lod Herthalie alene med den sovende Ravan.
Hun holdt stadig hans hånd. Et kort øjeblik tænkte hun med bekymring på Nelejas opførsel. Det måtte da være rart at blive aflastet lidt, når man var træt og udkørt. Så hvorfor blev hun dog vred? Heldigvis for Vilis indblanding!
Det føltes underligt at stå her og mærke Ravans hånd. Det mindede om dengang, han lagde sin hånd over hendes i Dionea. Hun havde aldrig kunnet glemme det. Og nu – han måtte vel vågne op? Herthalie kaldte blidt på ham, men han rørte sig ikke. 
Skulle man bare forsøge? Herthalie satte sig med bankende hjerte op i sengen og anbragte Ravans hoved i sit skød. Havde han været vågen, havde hun aldrig turdet det. Men han lå stille som før og trak vejret snorkende. Hun strøg ham forsigtigt over den svedblanke, feberbrændende pande og kinderne. Det føltes godt at sidde sådan. 
Én gang for han pludselig op og skreg: ”Hvor …hvor er du?” men han sank tilbage i sin døs, da hun blidt vuggede ham frem og tilbage.
Da hun alt for snart hørte skridt udenfor, sprang hun febrilsk op. De skulle ikke se hende sidde der med Ravans hoved i sit skød! 
Så stod Vili og Lanugan igen i døren. Vili overtog vagten, og Herthalie måtte gå ud til narren. Han klappede hende trøstende på skulderen.
”Lanugan, kan vi ikke gå en tur i parken?” bad hun snøftende. ”Jeg trænger så grusomt til lidt frisk luft.” 
Det var mere et påskud for at få noget andet at tænke på.
”Nej, det har Sigana forbudt. Det er for farligt at gå udendørs, så længe vi ikke ved, hvad der er blevet af Dronningen, men –” sagde han, da han så Herthalies skuffelse, ”vi kan vist godt gå ned til porten. Der kan du da i det mindste kigge lidt ud.”
Han førte hende atter igennem gange og sale til en bred trappe af lyse blanke sten med kunstfærdigt svunget gelænder.
”Hvad i alverden foregår der dér?” mumlede narren.
To mænd iført rejsekapper – den ene bevæbnet med bue og pile, den anden med et sværd – stod lige indenfor den store indgangsport og talte med de lansebærende vagter. Udenfor porten, der stod på vid gab, kunne Herthalie skimte nogle mærkelige dyr, der lå og ventede. 
”Hvad er det for nogle?” spurgte hun.
”Det er kfinkser – vingede ridedyr,” svarede Lanugan adspredt. ”Dronningen fremavlede dem til kamp og rejsebrug. Spejderne bruger dem nu.” 
Han holdt Herthalie tilbage på trappen. 
”Du må hellere lige blive stående her, imens jeg undersøger sagen. Nogle af spejderne er åbenbart vendt tilbage. Måske er der nyt om Dronningen? Vent her!”
Lanugan fortsatte ned ad trappen i store spring og styrede hen mod gruppen ved døren, imens Herthalie lydigt blev stående. Hun kunne høre dem tale ophidset sammen. Sigana kom frem fra et værelse og gik hen til mændene, samtidig med at Lanugan også nåede dem. Den ene spejder rakte noget frem mod Sigana, som bøjede sig frem for at se. Hun rystede på hovedet. 
Jamen var det ikke …?
Herthalie stormede ned ad trappen uden at bryde sig om Lanugans advarsel. Hun maste sig ind i klyngen og lige hen til den høje mand, der i sin hånd holdt Herthalies gamle, flettede net, der stadig indeholdt nogle få Idun- og Idafrugter.
”Hvor har du fundet det?” råbte Herthalie ophidset. ”Det er mit net og mine frugter …”
Alle vendte forundrede blikket mod hende. 
”Er det dine, barn?” spurgte Sigana. ”Så ved du måske, hvad det er for frugter? Spejderne fandt dem i udkanten af parken.”
”Ja, ja, det er Idun- og Idafrugter, de …”
”Kom med, barn!” afbrød Sigana og tog posen fra hende. ”Vi går ned til Graman. Han har givet ordre til, at alt nyt, der bliver fundet, bliver meldt til ham.”
Sigana trak hende med ned i kælderen, løb hen ad en gang modsat døren til køkkenet, hvor Herthalie havde været tidligere på dagen, åbnede en ny dør, gik ned ad en trappe og derpå hen ad endnu en gang. For enden af den åbnede hun en dør og skubbede Herthalie ind i et uhyggeligt udseende rum, der var halvmørkt og skummelt. Store og små kar og beholdere stod overalt. Nogle dampede og udsendte lugte, der ikke lod sig beskrive. Andre udsendte et mærkeligt lysskær. På hylder lå der stene, bark og tørrede dyr og planter. Uhyggeligt blege insekter og slanger flød i underlige væsker. Med et gys så Herthalie noget, der lignede øjne i en klar væske i et glas. Kolber med substanser i mange farver stod alle vegne.
Med ryggen til ved et langt bord stod en person med hvidt hår, der strittede til alle sider. Han var iført en kjortel i samme blå farve, som Siganas. Mon farven viste deres rang fremfor andre? 
Manden – det måtte vel være Graman – rørte i en skål med hidsige bevægelser, imens han mumlede for sig selv. Sigana gik hen og tog ham i armen.
Manden vendte sig med et ryk og stirrede først på Sigana, dernæst på Herthalie med øjne, der lynede af vrede bag nogle runde glasstykker holdt på plads af en bøjle over næsen.
”Hvad er der?” skreg han arrigt. ”Jeg har jo sagt til dig, Sigana, at jeg ikke vil forstyrres. Jeg får jo aldrig ro til at finde den rette modgift. Det burde selv en kvinde vel kunne forstå!”
Sigana stillede sig foran den hidsige mand, lagde armene overkors og målte ham fra øverst til nederst. Det var, som om Graman frøs til is og skrumpede ind for hendes blik. Han vendte sig hurtigt om mod sine remedier igen.
”Ja, hvad er der så?” spurgte han surt, men væsentlig mere afdæmpet.
”Ja, hvis du kunne styre din hidsighed, Graman, så burde du vide, at vi aldrig forstyrrer dig, medmindre det er yderst vigtigt. Jeg har Herthalie med mig. Hvis du ellers kan huske det, så var det hende, der kom fra Dionea og modstod både Mura og Svovlringen, og hvis ikke du har glemt alt om almindelig høflighed, så burde du hilse pænt på hende. Hun kommer for at takke for sin helbredelse.”
”Ja, det er godt, Sigana!” snerrede han. ”Jeg er ikke gået helt i barndom endnu. Jeg ved, hvem hun er og jeg har ikke tid til alt jeres pjat. Ikke noget at takke for, i øvrigt! Jeg har stadig en syg, jeg skal kurere. Så venligst lad mig være i fred!”
Graman gav sig til at skramle højlydt med sine redskaber. Men Sigana lod sig ikke gå på. 
Hun hævede stemmen: ”Vi har ellers nogle frugter her, du lige skal se.” 
Hun rakte posen frem mod troldmanden.
Graman vrissede arrigt, men drejede dog modstræbende hovedet – og derpå flåede han posen ud af hånden på Sigana.
”Jamen, du gode Milde!” skreg han oprømt. ”Det er jo Mariduns æbler! Hvor i alverden har I dem fra? Det er jo pragtfuldt. Jeg troede slet ikke de fandtes mere.”
Han sprang hen og gav Sigana et smækkys.
Hun tørrede sig om munden med væmmelse. 
”Små slag, Graman! Kys du hellere Herthalie – frugterne tilhører hende, men spejderne fandt dem, og …”
Nu var det Graman, der ikke lod sig gå på. Aldrig havde Herthalie set et menneske undergå en sådan forvandling så hurtigt. Lige så arrig og afvisende han havde været før, lige så glad var han nu. Han greb Sigana om livet og svingede hende en omgang.
”Sigana, dit sure drys, forstår du ikke – nu bliver vores unge mand rask! Tro mig, disse frugter har fremragende egenskaber. Ikke engang jeg kender dem fuldt ud. Kom kom! Jeg vil selv gå op og afprøve dem.”
Med de ord stormede han ud af sit laboratorium med posen i hånden. De andre styrtede forbløffede efter ham. 
Lanugan grinede bredt til Herthalie og førte en sigende pegefinger op til tindingen, samtidig med at han vendte øjne. Det var tydeligt, at han henviste til Gramans sindstilstand.
Med Herthalie, Lanugan og Sigana i hælene styrtede Graman op ad trappen, ned ad gangene og brasede lige ind på Ravans sygeværelse.
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